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Abstract 

This research, conducted using a descriptive-analytical method and 
based on library resources, provides a critical review of the book 
Persian Grammar Based on Transformational Theory by Mahdi 
Meshkatoddini, which serves as the assigned textbook for the course 
Persian Grammar 2 in the undergraduate Persian Language and 
Literature curriculum. The findings indicate that the book is a valuable 
source for this course in terms of its presentation and discussion of 
many foundational topics in linguistic grammar, detailed explanation of 
traditional grammatical issues from a linguistic perspective, and 
provision of illustrative examples. However, it also exhibits noteworthy 
shortcomings in several areas: In terms of alignment with the official 
course syllabus such as the definition of theory in linguistics, an 
overview of various syntactic theories, and clarification of major 
differences between traditional and linguistic grammars; In terms of 
structure particularly in the flawed chapter organization, complex 
language, and inconsistencies in the numbering of main and 
subheadings; And in terms of content such as deficiencies in definitions 
and conceptual explanations, and inaccuracies in some examples. 
These issues warrant critical attention, and this study may serve as a 
useful contribution toward revising and improving the book.  

Keywords: Criticism of  Persian Grammar Based on Transformational 
Theory, criticism of the works of  Mahdi Meshkatoddini, 
criticism of contemporary Persian grammar, revision of the 
Persian grammar headings. 
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1. Introduction 
The book Persian Grammar Based on Transformational Theory by 
Mahdi Meshkatoddini, which has been approved and recommended as 
the main textbook for the course "Persian Grammar 2" by the 800th 
session of the Supreme Council for Curriculum Planning of the 
Ministry of Science, Research, and Technology, has been published for 
years without revision. Due to its discussion of foundational issues in 
linguistic grammar and its detailed explanations of many traditional 
grammatical topics from a linguistic perspective. 

especially in chapters eight through fifteen it is a practical and 
valuable source. However, it also suffers from notable shortcomings in 
four key areas: alignment of content with the approved course syllabus, 
structural coherence, depth of content, and quality of examples. These 
issues are critically analyzed in this study, and academic, effective 
solutions have been proposed. Attention by the author to these critiques 
and incorporating them in future editions would significantly enhance 
the effectiveness of teaching linguistic grammar concepts to Persian 
language and literature students. 

2. Literature Review 
Unlike other literary sciences, research in Persian grammar is relatively 
recent and mostly dates back to the last hundred years. Numerous books 
have been authored under the title Persian Grammar, which are too 
many to list here, though many are cited in this research . 

The book Persian Grammar Based on Transformational Theory by 
Mahdi Meshkatoddini has, until now, not been critically evaluated, nor 
has any review been published on it. However, the following related 
articles address similar topics: 

Zandi Moghadam (2010) reviews and critiques Brief Modern 
Grammar Based on Modern Linguistics by Khosrow Farshidvard, and 
Persian Grammar Based on Linguistics by Seyyed Behnam Alavi 
Moghadam and Mohammadreza Pashaie . 

Shabani (2018) critiques Persian Grammar 2 by Hasan Ahmadi Givi 
and Hasan Anvari, analyzing its shortcomings in structure, content, 
examples, and alignment with the official curriculum. 

Kamran (1973) offers a critique of Parviz Natel Khanlari’s Persian 
Grammar, especially noting issues in the section on noun complements . 

Moshaveri and Barati (2016) review Persian Grammar: Prepositions 
and Conjunctions by Khalil Khatib Rahbar, highlighting several issues . 
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The present research focuses on the book Persian Grammar Based 
on Transformational Theory by Mahdi Meshkatoddini, which has not 
previously been approached from this perspective. 

 
3. Methodology 
This study is based on the latest printed edition of Persian Grammar 
Based on Transformational Theory by Mahdi Meshkatoddini. The text 
was critically examined across several dimensions, including its 
treatment of foundational issues in linguistic grammar, elaboration of 
traditional grammar topics based on linguistic science, use of examples, 
alignment with the official curriculum, structural organization, and 
content integrity. In addition, the critique relies on library sources, 
especially authoritative grammatical works from both major 
approaches to grammar: the traditional and the linguistic perspectives. 

 4. Results 
This critical review, conducted in light of the revised undergraduate 
curriculum for Persian language and literature, reveals that Persian 
Grammar Based on Transformational Theory by Mahdi Meshkatoddini 
serves as an appropriate coursebook in terms of its coverage of 
foundational linguistic grammar topics, elaboration of traditional 
grammar from a linguistic viewpoint, and use of examples. However, 
some of its content does not align with parts of the approved curriculum, 
such as defining linguistic theory, briefly presenting different syntactic 
theories, and highlighting the distinctions between traditional and 

linguistic grammar frameworks . 
Structurally, the book fails to address phonology (as in semi-

sentences) and inadequately discusses adverbs and particles. The 
language of the book is relatively difficult, and there are numerous 
issues in organizing content especially in the hierarchical numbering of 

main and subheadings . 
From a content standpoint, the book also contains shortcomings, 

such as marginalizing morphology in Persian grammar, limiting 
grammatical knowledge to linguistic instruction, excluding literary 
texts and examples, presenting an inconsistent view on the prescriptive 
vs. descriptive nature of grammar, inadequately defining linguistic 
units, overemphasizing native speakers’ linguistic intuition, lack of 
clarity in explaining key sentence elements in Persian, incorrectly 
equating the verb phrase with the predicate, insufficient explanation of 



…………………………………………………………………………… Literary Research   

Page | 29 

subcategorization rules, imprecise naming of verb tenses, and 
incomplete classification of plural markers and nominal inflectional 

signs. 
The explanations of adverbs, pronouns, the particle "rā," 

complements, and several examples also contain notable errors . 
Raising awareness among readers especially students about these 

issues, and bringing them to the attention of the author and publisher 
for revision, can be seen as one of the key contributions of this research. 

References 
Abolghasemi. Mohsen (2013). History of Persian Language. 12th (ed.) Tehran: 

SAMT. 
Abolghasemi. Mohsen (2014). Historical Grammar of Persian. 11th (ed.) 

Tehran: SAMT. 
Anvari. Hasan. Ahmadi Givi. Hasan (2010). Grammar of Persian Language 

(2). 3rd rev. 6th (ed.) Tehran: Fatemi. 
Bateni. Mohammadreza (1997). Descriptive Structure of Persian Grammar. 

8th (ed.) Tehran: Amir Kabir. 
Bateni. ohammadreza (1992). A Fresh View on Persian Grammar. 5th (ed.) 

Tehran: Agah. 
Curriculum Committee of Persian Language and Literature (2012). 

Undergraduate Curriculum in Persian Language and Literature: Syllabi 
and Resources for Grammar of Persian 2 p.17. 

Farshidvard. Khosro (2003). Comprehensive Modern Grammar. 1st (ed.) 
Tehran: Sokhan. 

Gharib. Abdolazim. et al. (1994). Persian Grammar (Five Professors). 11th 
(ed.) Tehran: Jahan Danesh. 

Homayoun Farrokh. Abdolrahim (1985). Comprehensive Persian Grammar. 
Compiled by Roknoddin Homayoun Farrokh 3th (ed.) Tehran: Elmi 
Publishing Institute. 

Kamran. Morteza (1973). Discussion and Critique on Dr. Parviz Khanlari’s 
Grammar Book (Supplement). Gohar. 9th vol. p.871–873. 

Khanlari. Parviz Natel (1991). Persian Grammar. 11th (ed.) Tehran: Toos. 
Khayyampour. Abdolrasoul (1994). Persian Grammar. 9th (ed.) Tehran: 

Ketabforoushi-ye Tehran. 
Meshkatoddini. Mahdi (2000). Persian Grammar Based on Transformational 

Theory. 1st (ed.) Mashhad: Ferdowsi University. 
Moshaveri. Zohreh. Barati. Mahmoud (2016). Critique on Persian Grammar 

Book: Prepositions and Conjunctions. Nameh Farhangestan (Grammar 
Special Issue). 12th year. No.12. p.325–342. 



…………………………………………………………………………… Literary Research   

Page | 30 

Shabani. Bahram (2018). Critique of the Book Grammar of Persian 2 by Hasan 
Anvari and Hasan Ahmadi Givi. Nameh Farhangestan (Grammar Special 
Issue). 14th year. No.14. p.223–249. 

Shariat. Mohammadjavad (1992). Persian Grammar. 5th (ed.) Tehran: Asatir. 
Vahidian Kamyar. Taghi. Omrani. Gholamreza (2000). Persian Grammar (1). 

7th (ed.) Tehran: SAMT. 
Zandi Moghadam. (2010). Review of the Book "Persian Grammar Based on 

Linguistics". Nameh Farhangestan (Grammar Special Issue). 6th year. 
No.6. p.268–273. 

Zandi Moghadam. Zahra (2010). Review of the Book "Brief Modern 
Grammar Based on Modern Linguistics". Nameh Farhangestan (Grammar 
Special Issue). 6th year. No.6. p.264–267. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
مه

لنا
ص

ف
  

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
22، 

ره
ما

ش
 

87 ، 
هار

ب
 

14
04

 

           فصلنامه                                                                                           

109 

 

Copyright© 2025, the Authors | Publishing Rights, ASPI. This open-access article is published under the terms of the 
Creative Commons Attribution- NonCommercial 4.0 International License which permits Share (copy and redistribute the 
material in any medium or format) and Adapt (remix, transform, and build upon the material) under the Attribution-

NonCommercial terms. 

 

 130-109، ص1404 بهار، 87شماره، 22سال  
 مقاله پژوهشی                                                                                            

    DOI:   https://doi.org/10.2634/Lire.22.87.109  
   

 
تأملی انتقادی در کتاب دستور زبان فارسی بر پایۀ نظریۀ گشتاری،  

 الدینی هتألیف مهدی مشکو

 1بهرام شعبانیدکتر  

 22/7/1403 پذیرش مقاله:         17/1/1403 دریافت مقاله: 

 چکیده
اي بااه بسرسااي ا ت ااادي تحلیلي و با استفاده از منااابک اتابنا ااه  -این پژوهش به روش توصیفي

الاا یني، سسفصااس در  ه، تألیف مهاا ي مشاا و دستور زبان فارسي بسپایۀ  ظسیۀ گشتارياتاب  
اساا ن  تااای  در م طک اارشناسي رشتۀ زبااان و ادبیااار فارسااي پسدا تااه  2دستور زبان فارسي

هايِ طااسو و بسرسااي بیاایاري از مباااان بنیااادینِ ده  اه این اتاب از جنبهپژوهش  شان مي
دستور زبا شنا تي، توضیح و تفصیس بییاري از مباان دستور سنتي بس پایۀ علم زبا شناسااي و 

لحاظ ا طباق با سسفصلهاي آی ؛ اما ازمثالها منبعي در ور بساي این در  به شمار ميارائۀ  مو ه
همچون تعسیف  ظسیااه در زبا شناسااي، معسفااي اجمااالي  ظسیااار   ،ش ه در بس امۀ درسيتعیین

منتلف  حوي و بیان تفاوتهاي عم ۀ دستور سنتي با دستورهاي زبا شاانا تي و سااا تار بااویژه 
گذاري عنوا هاي اصلي و فسعااي بن ي مطالب، پیچی گي زبان و اش ال در شماره  ص در فصس

 یهایي قابااسیمثالهااا  ارسااا  و محتوا شامس ااستي در تعاریف و مفاهیم و  ادرستيِ بس ي  مو ااه

 
    ویین ه میئول -استادیار گسوه زبان و ادبیار فارسي، دا شگاه جهسم  ن1

 bahram.shaabani@gmail.com          ORCID: 0000-000-5754-7558                       
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توا   در باااز گسي و رفااک آن مااقعس واقااک تأمس و  یازمن  به بسرسي  یز دارد اه این پژوهش مي
 شودن

  اا  ال یني، همه ي مش و     آعار     دستور زبان فارسي بس پایۀ  ظسیۀ گشتاري،     :هاکلیدواژه
 نباز گسي سسفصس ئینور زبان فارسي، دستور زبان فارسي معاصس

 مقدمه.  1
معاصس،   دوران  س ه در  علم  ع س  به  بییاري  ا  یشمن ان  و  صاابنظسان  گذشته،  هاي 

پسدا ته فارسي  زبان  در    دستور  زمینه  این  در  را  بییاري  پژوهشي  و  آموزشي  آعار  و 
گذاشته  زبان فارسي  دوست اران  و  تأسیس  دستس  سننگویان  آغاز  از  زبان  ا  ن دستور 

و  زبان  گو اگون رشتۀ  در م اطک  درسي  منابک  و  جزءِ سسفصلها  تاانون،  تهسان  دا شگاه 
سازي سسفصلها و منابک درسي  ادبیار فارسي بوده و در سالهاي ا یس در بس امۀ ی یان 

هاي دا شگاهي، چاپ اول اتاب دستور زبان فارسي بسپایۀ  ظسیۀ گشتاري، تألیف  رشته
ریزي آموزش عالي  ال یني، طبق مصوبۀ هشتص مین جلیۀ شوراي بس امهمه ي مش وۀ

مورخ   فنّاوري،  و  تح ی ار  علوم،  زبان    ،4/4/1391وزارر  دستور  در   اصلي  منبک 
بس امهاس ن   هش ، پیشنهاد و تصویب  2فارسي ادبیار فارسي،  )امیتۀ  و  زبان  ن  (17:  1391ریزي 

مي چاپ  ویسایش  ب ون  سالهاس   اه  اتاب  بهاین  مباان  شود  بسرسي  و  طسو  لحاظ 
بنیادین دستور زبا شنا تي و شسو و تفصیس بییاري از مباان دستور سنّتي با دی گاه  
اما   اس ؛  در ور  و  اارآم   منبعي  پا زدهم،  تا  هشتم  فصلهاي  در  بویژه  زبا شناسي 

قابس ی ارسا همیهاي  اس ن  ضسوري  آن  رفک  و  بسرسي  اه  دارد  توجه  تأملي  یز  چنین 
مقلف به این     و تأعیس آن در ویسایش و اصلاو اتاب در چاپهاي بع  در آموزش بهتس  
و   اعسگذار  بییار  فارسي  ادبیار  و  زبان  رشتۀ  دا شجویان  به  زبا شنا تي  دستور  مفاهیم 

 سودمن   واه  بودن 

 روش پژوهش  1-1
اي در قالبي ایفي  تحلیلي و با استفاده از منابک اتابنا ه  -این پژوهش به روش توصیفي 

اتاب   آ س  چاپ  و  رسی ه  ا جام  گشتاريبه  بسپایۀ  ظسیۀ  فارسي  زبان  تألیف  دستور   ،
 اس ن ال یني مبناي     و بسرسي قسار گسفتههمه ي مش و
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 پیشینۀ پژوهش 1-2
ت سیباً به یک  دیگس ع س  پژوهشها در دستور زبان فارسي به ص  سال ا یس  علوم ادبي 

  ویی : گسدد و تازگي داردن عب السسول  یامپور در این باره ميبسمي
چن ان                زبان  دستور  به  اه  یب   اسد  اذعان  بای   فارسي  زبان  در  و  ایسان  در  اما 

از  و  آم ه  عمس  به  هن وستان  در  اغلب  اه  تألیفار  بعض  از  اگس  و  توجهي  ش ه 
 وییان در م  مۀ فسهنگها )ما ن  فسهنگ  اي میائس دستوري اه بعض فسهنگپاره

ها( اه تألیف آ ها هم از  آراي  اصسي و بسهان قاطک و بسهان جامک و غیس آنا جمن
ا  ، قطک  ظس شود، اق ام به ت وین و تألیف دستور  زمان ما چن ان دور  یی   وشته

 (ن  13:  1373) یامپور، زبان فارسي به معني ا ی ي  ود، بییار تازه اس  
 ه اه در  ش تألیف    دستور زبان فارسياتابهاي زیادي اغلب با  امِ    ،در این موضوع

گنج ن موضوع  و معسفي آن در این  وشتار  مي اس استناد ش ه  آ هااین تح یق به بیشتس  
 م الار زیس  یز به این پژوهش  زدیک اس : 

دستور منتصس امسوز بس پایۀ زبا شناسي  به معسفي و     اتابهاي    (1389)م  م  ز  ي 
  از سی  بهنام علوي   دستور زبان فارسي بس پایۀ زبا شناسياز  یسو فسشی ورد و    ج ی 

 اس ن م  م و محم رضا پاشایي پسدا ته
به     اتاب  در م اله  (1397)شعبا ي   تألیف این اام ي  دستور زبان فارسياي   ،

جنبه از  را  آن  و  ارسائیهاي  پسدا ته  ا وري  این  و  سسفصلهاي  گیوي  با  ا طباق  هاي 
 اس ن  مثالها بسرسي و     اسده  ش ه در بس امۀ درسي، سا تار، محتوا و  مو هتعیین

، اعس پسویز  اتس  ا لسي  دستور زبان فارسيبه     و بحن بس اتاب    (1352)اامسان  
 اس نپسدا ته و   اتي را دربارۀ مبحن »متمم اسم« از بنش دوم اتاب یادآور ش ه

بساتي   و  اتاب    (1395)مشاوري  و به      اضافه  اسوف  اتاب  فارسي،  زبان  دستور 
 ا  ناي از اش الار آن را بسرسي اسدهرهبس پسدا ته و پارهاز  لیس  طیب ربط

اتاب   و      بسرسي  پژوهش،  این  پایۀ  ظسیۀ  موضوع  بس  فارسي  زبان  دستور 
مش وگشتاري مه ي  تألیف  پسدا ته  ش ه ه،  ب ان  این  گاه  با  تاانون  اه  اس    ال یني 

 اس ن             

 یها ی. نارسا 2
 ، تألیف مه ي دستور زبان فارسي بس پایۀ  ظسیۀ گشتاريدر این بنش، اش الار اتاب  
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ي در همنوا ي مطالب با سسفصلهاي تعیین ش ه یال یني در چهار مبحنِ  ارساهمش و 
  ي در بس ي  مو ه ییهاي محتوایي و  ارساییهاي سا تاري،  ارسایدر بس امۀ درسي،  ارسا

 شودن  مثالها بسرسي مي 

 ی در همخوانی مطالب با سرفصلهای برنامۀ درسیینارسا 2-1
فارسي ادبیار  و  زبان  اارشناسي  دورۀ  درسي  بس امۀ  جلیۀ    ،در  هشتص مین  در  اه 

  4/4/1391ریزي آموزش عالي وزارر علوم، تح ی ار و فنّاوري در تاریخ  شوراي بس امه

بس امه امیتۀ  تصویب  دستور  به  در   سسفصلهاي  رسی ه،  فارسي  ادبیار  و  زبان  ریزي 
اس : تعسیف  ظسیه و ویژگیهاي  به این شسو    12)دی گاه زبا شناسي(، ا     2زبان فارسي

من منتلف  حوي؛  اجمالي  ظسیار  معسفي  زبا شناسي،  در  سا تگسایي،  آن  جمله 
بس   تأای   با  زبا شنا تي  دستور  با  سنتي  دستور  عم ۀ  تفاوتهاي  زایشي،  و    شگسایي 
یا چهارچوب   الگو  و گزینش یک  درزبا ي  و  تجویز، همزما ي  توصیف،  چون  میائلي 

هاي منتلف دستور زبان  فارسي و بسرسي جنبه  زبا شنا تي بساي توصیف دستور زبان
این در  آنن  اسا   بس  سسفصلهاي    فارسي  با  اتاب  مطالب  همنوا ي  چگو گي  قیم ، 

به درسي،  بس امۀ  در  ش ه  و  تعیین  سنتي  دستورهاي  تفاوتهاي  و  مبحن  ظسیار  ویژه 
 دنشوتستیب بسرسي ميزبا شنا تي به

 و نظریات نحوی در زبانشناسی نپرداختن به تعریف نظریه 2-1-1
و با بیان این    دا  ميهاي عمومي زبان را دربسگیس  ۀ وجوه اشتساک زبا ها  باطني  ظسیه

دارد اه هسیک ام  دربارۀهاي عمومي زیادي    ته اه  ظسیه وجود  زبان  بیش  وطبیع  
:  1376باطني،    ←)اس   بین زبا شناسان طسف ار دارد به سه  ظسیۀ عمومي زبان اشاره اسده

به شسو دستور     گاهي تازه به دستور زبانچنین در فصس چهارم اتاب  وي هم (ن  14  و13
پسدا ته  -گشتاري بس  (ن  151  -109:  1371باطني،    ←)اس   زایشي  تأای   با  فسشی ورد  یز 

دستورهاي  وشته  ،این   ته لحاظ  اه  »از  زبا شناسي  ج ی   م تبهاي  پایۀ  بس  ش ه 
تعلیمي  ه«   از  ظس  ولي  مفی   ،  علمي  دستور  (41:  1382)فسشی ورد،  پژوهشهاي  چهار   ،

اسده معسفي  را  زبا شناسي  ج ی   م تب  چهار  بس  مبتني  و  (  41همان:    ←)  فارسيِ 
را بس پایۀ  ظسیۀ گشتاري یا به قول فسشی ورد    دستور زبان فارسيال یني اتاب  همش و

تب یليِ«   و  (  41)همان:  »م تب  از  ظسیه  و  اصي  ج اگا ه  تعسیف  اما  چامی ي  وشته؛ 
ي و  یز تعسیف ی پارچه و شسو یهاي عمومي زبان بویژه سا تگسایي و   شگسا ظسیه
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گشتاري« » ظسیۀ  از  ااملي  و  و   ،ج اگا ه  ارائه   سده  بوده،  او  دستور وییي  مبناي  اه 
ب ون م  مه به بیان عناصسي همچون توا ش، دا ش و انش زبا ي و به طور پساان ه به 

 اس ن  مبحن گشتار پسدا ته 
گشتاري به  -دستور  بار  بساي  نیتین  ا یجامزایشي  مهمتسین  یافتهصورر  و  تسین 

  نم   1957منتشس ش ه در سال    سا تهاي  حوي ظسیۀ زبا ي در تاریخ زبا شناسي در اتاب  
اعس  وام چامی ي، زبا شنا  و صاابنظس مشهور به جها یان معسفي ش ن این  ظسیه از  
دو جنبۀ متمایز ولي مستبط با همِ گشتاري و زایشي تش یس ش ه اس ن چامی ي پس از  

سازه دستور  اه  بود  دریافته  فساوان  میان  مطالعار  مهم  بییار  روابط  تبیین  عه ۀ  از  اي 
آی  و بس این باور بود اه دستور زیان علاوه بس توصیف واقعیار  هاي زبان بس ميجمله

جمله بین  روابط  توجیه  و  زیسبناي  زبا ي  در  روابط  هفته  اشف  به  بای   زبان،  هاي 
ان نجمله توجه  عیني  یز  سا  ِ    او  هاي  دو  وع  جمله  هس  بساي  ه ف  این  با 
)تعیینژرف )ش س  سا    روسا    و  جمله(  اجزاي  منط ي  و  معنایي  روابط  انن ۀ 

سا   جمله   ارجي و عیني جمله( را در  ظس گسف ن وي همچنین معت   بود اه ژرف 
اه آ ها را قواع  گشتاري )شامس اذف، تعویض، افزایش    ،از راه تع اد مح ودي قاع ه

شودن از  گاه چامی ي، جنبۀ زایشي یا  لّاق  جایي(  امی  به روسا   تب یس مي هو جاب
فساگیسي   با  زبان  یادگیس  ۀ  اه  معنا  این  به  اس   آن  مهم  ویژگیهاي  از  ی ي  زبان  یز 

دار  ، مي  جنبۀ زایشي  اه  تع ادي قواع   و  واژه  جمله  تع ادي  تع اد  امح ودي  توا   
 ن                 (151 -109: 1371باطني،  ←) بساي اطلاعار بیشتس  ؛بیازد

 نبود مبحثی در تفاوتهای دستور سنتی با دستور زبانشناختی  2-1-2
ویژگیها،   تارینچه،  یا  م  مه  مباان  در  فاسي  زبان  دستور  صاابنظسان  از  بییاري 

باطني،   ←)ا    دهاسهاي منتلف دستوري را تبیین  ها و ااستیهاي اتابها و دی گاهتفاور

باطني،  19  -14:  1376 فسشی ورد،  14  -11؛  1373؛  یامپور،  74  -17:  1371؛  ن  ( 54  -34:  1382؛ 
بس پایۀ متون و بساي تبیین دی گاه سنّتي و در    1ازآ جااه در  دستور زبان فارسي  

با ه ف آشنایي دا شجویان با دی گاه زبا شنا تي ا تناب ش ه و   2دستور زبان فارسي  
، ااملاً به مباان دستور  1ذهن دا شجویان پس از گذرا  ن در  دستور زبان فارسي  

شیوه تارینچه،  در  مبحثي  اس ،  مشغول  دو  سنتي  پی ایش  علس  و  دستور وییي  هاي 
 گسددشیوۀ دستور سنتي و دستور زبا شنا تي اه به سسش  و گذشتۀ زبان فارسي بسمي
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 و ویژگیها و تفاوتهاي عم ۀ هس دو دی گاه ضسوري اس ن 

 یهای ساختاری ی نارسا 2-2
مي ی ارسا را  اتاب  سا تاري  عم ۀ  فصلبن ي  یهاي  در  زیسعنوانِ  ارسایي  سه  ذیس  توان 

دسته در  و  ارسایي  زبان  در  شماره مطالب،  ارسایي  و  و  بن ي  اصلي  عنوا هاي  گذاري 
 فسعي بسرسي اسدن  

 ی در فصلبندی مطالبی نارسا 2-2-1
یا ا واع المار فارسي را  صاابنظسان و دستور وییان سنتي، اغلبْ م وله هاي هفتگا ه 

و در انار آنْ به مبااثي ما ن  تبیین الفباي فارسي، تعسیف    مبناي دستور وییي قسار داده
المار، و  ها،    و تارینچۀ دستور زبان، صسف،  حو، جمله و ا واع آن، اال  یا   ش

  -3:  1373شش؛ قسیب و دیگسان،    -: سه 1389ا وري،    ←)ا    فساین هاي واجي وننن  یز پسدا ته
  -36:  1364فسخ،  ؛ همایون3:  1371؛ شسیع ،  20  -7:  1382؛ فسشی ورد،  14  -11؛  1373؛  یامپور،  6

زبا ي  ( 50 واا هاي  اسا   بس  را  زبان  دستور  زبا شنا   یز  دستور وییان  بس ي  ن 
ال یني این اتاب را بس  هن مش ویازده(  -: شش1376باطني،    ←) ا    فصلبن ي و بسرسي اسده

فصلبن ي   سده آمیزهمي   اس نمبناي  اصي  اه  گف   شیوهتوان  از  هاي  اي 
داده قسار  دستور وییي  ویش  الگوي  را  زبا شنا تي  و  سنتي  او  دستور وییان  اس ن 

هاي  ظسیۀ گشتاري   یمي از اتاب را به مباان زبا شنا تي بویژه تبیین عناصس و مقلفه
دی گاه   از  قی   و  ضمیس  صف ،  اسم،  فعس،  م ولۀ  پن   دربارۀ  مطالبي  به  را  دیگس  و  یم 

داده ا تصاص  اتي  زبا شنا تي  یا  فصس  اتاب،  بود  این  ااستیهاي  مهمتسین  از  اس ن 
مبحثي دربارۀ صور یا گسوه صوتي و طسو  اقص م ولۀ اسف با مح ود اسدن آن به  

م وله   و  بسرسي  صف اس ن  اضافه  اسفهاي  از  تع ادي  صف ،   یمۀ  بویژه  دیگس  هاي 
به قی   یز  و  جنبهضمیس  از  و  بسرسي  صورر  اقص  از  ش هاي  اصي  بییاري  و   ه 

اس ن فصس دوم  مثس سا تمان و طب ه، مغفول ما  ه  ،مطالب زبا شنا تيِ لازم دربارۀ آن
پسدا  ن   آن  واهیم  به  اه  دارد  اش الاتي  اتاب، ااستیهاي    در مجموع، یز  فصلبن ي 

 تأملي دارد و به بازبیني  یازمن  اس ن               قابس

 ی در زبانی نارسا 2-2-2
   پیچی ه زبان اتاب  یبتاً تس بیان ان ،علمي مطالب دستوري را  اس ن ه مقلّف اوشی های با
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بساي  طوريبه  اس  فصس  نی   شش  در  بویژه  آن  مطالب  از  بییاري  فهم  اه 
ش ه  باعن  زبان،  پیچی گي  این  اس ن  دشوار  فارسي  ادبیار  و  زبان  رشتۀ    دا شجویان 

تسین مفاهیم دستوري، سن  بیان شود؛ یعني دراعس ضعف در رسا گي،  گاهْ ساده  اس 
؛ مثلاً جملار زیس  س اتسین صورر آش ار ش هي در پیچی هیبس ي مفاهیم ساده و ابت ا

تس از این  اه سادهدر االي  اس    در توضیح  هاد و گزاره،  ود بس دشواري مطلب افزوده
 توان آن را بیان اسد:   یز مي

اه    ،تسین توصیف سا تيِ جملهشود اه سادهدر بالا، معلوم مي  (4)ر  ابس اسا   مود              
مي صورر  سننگویان  زبا ي  شمّ  بسپایۀ  و  اساساً  عیني  صورر  تجزیۀ  پذیسد، 

ملمو  آن به واا هاي ساز  ه اس ، اه چنا  ه گفته ش  در  نیتین تجزیه به 
گسدد و هس بنش  یز به  وبۀ  ود به بنشهاي اوچ تس تجزیه  دو بنش ت ییم مي

ميمي دس   به  جمله  تجزیۀ  از  نیتین  اه  اوّل  بنش  به  اصطلاو  در  آی  شودن 
 ن   (34:  1375ال یني، )مش وۀشود » هاد« و به بنش دوم، »گزاره« گفته مي

سازي اس ؛ چنا  ه در چهار فصس  ي زبان اتاب، اصطلاویمهمتسین میأله در  ارسا
عناوین و  اصطلااار  بس  افزون  اتاب،  یا     نی   سنتي  دستور  آشناي  و  معمول 

مي چشم  به  اصطلاو  اآشنا  یز  چهس  به  آن زبا شنا تي،  زدیک  افظ  و  فهم  اه  آی  
مي دا شجویان  ذهن  در  مطالب  ت ا س  باعن  و  اس   عم ۀ  دشوار  بنش  مثلاً  شود؛ 

 اس :گو ه اصطلااار ش س دادهمطالب زیس را همین
+    Φ(، »اودک + زبان + مي + آموز +  6)ما ن   مو ۀ )سا تي  رفژبه آ سین ز جیسۀ                 

ز جیسه  د«( َ- از  هسیک  به  و  پایا ي  ز جیسهز جیسۀ  آن  از  پیش  غیسپایا ي هاي  هاي 
مي همگفته  »شودن  و  »آموز«،  »زبان«،  »اودک«،  واا هاي  از  هسیک  در   َ-چنین  د« 

هاي غیسپایا ي بس روي هم شودن به همۀ ز جیسههاي پایا ي  امی ه ميمثال بالا  شا ه
بنش  حوي دو    و  (47:  1375ال یني،  )مش وۀشود  ساب ه یا مساتب اشت اق گفته مي 

اي یعني  اي )باز وییي( اه بس  مادهاي م ولههاي م وله وع قاع ه دارد: الف( قاع ه
مي بیته  اار  به  آن  جز  و  فعس  بهاسم،  معمولاً  و  سازهشود  ) مودار  صورر   ما 

مي داده  قاع ه  نشوددر تي(  شان  قاع هب(  ا تنابن  پایۀ  هاي  بس  اتنناب  هاي 
اي  هاي زیسم وله وبۀ  ود از راه قاع ه گیسد اه آ ها  یز به مادهاي مساب ش س مي 

مي قاع ه  ؛ شودمشنص  ش ،  مشاه ه  زیسم ولهچنا  ه  تجزیۀ  هاي  چگو گي  اي، 
سازد و ب ین تستیب  مادهاي  هاي  حوي معلوم مياي را به مشنّصه مادهاي م وله

 (ن  58)همان:  ده مساب را به دس  مي
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عامس،   متمم  مفعولي،  متمم  بواسطه،  مفعول  »متمم  اصطلااارِ  هشتم  یز  فصس  در 
توا   ذیس عنوان متمم، طسو  مي  (115  -110)همان:  متمم مین ي مفعول و متمم ابزاري«  

 و فعس و گسوه فعلي در یک فصس بسرسي شودن 

 گذاری عنوانها بندی مطالب و شمارهی در دستهی نارسا 2-2-3
به اتاب  متن  دستهسا تار  شمارهلحاظ  و  فسعي  یز  بن ي  و  اصلي  عنوا هاي  گذاري 

دسته گاه  مطالبْ  داردن  بییاري  ب رستي  شبن ي  اش الار  زیسعنوا ها  و  عنوا ها  اما   ه؛ 
شماره و  »واا هاي  گذاري  ش همشنص  اصليِ  عنوان  دوم،  فصس  در  مثلاً  اس ؛ 

و در ادامه،    اس آم ه  -1با شمارۀ    ندستوري« )اه بای  به »واا هاي زبا ي« تغییس یاب (
زیسشمارۀ عنوان اصلي قسار گیسد  یز    -1-1صورر  مطلب فسعيِ »ا واع ت واژ« اه بای  به

به اصلي  عنوان  ش هشماره  -2صورر  ما ن   فسعي گذاري  مطالب  »ت واژهاي  اس ن  تس 
  -2-1-1و  -1-1-1صورربه اس   توا یتهواژگا ي، دستوري، اشت اقي و تصسیفي«  یز مي 

فصلهاي   بویژه  اتاب  دیگس  فصلهاي  در  اش الار  این  باش ن  آن  زیسشمارۀ  آ س،  الي 
آی ؛ مثلاً چهارم، ششم،  هم، دهم، دوازدهم، چهاردهم و پا زدهم  یز ااملاً به چشم مي

شمارۀ   با  زبان«  دستور  »بنشهاي  حوي  اصليِ  عنوان  چهارم،  فصس  در    -1در  و  آم ه 
»قاع ه فسعيِ  عنوا هاي  سازهادامه،  م وله هاي  یا  قاع هاي  و  »واژگان  هاي  اي«، 

»قاع هزیسم وله و  بهاي«  اصلي  عنوان  ما ن   گشتاري«  یز    -4و    -3،  -2صورر  هاي 
ش هشماره متن  گذاري  گاه  یز  پيدسته  ،اس ن  مطالب  و  در  بن ي  ش ه  و  درپي 

شود اه  اس ن در اینجا به همین چن   مو ه بین ه و تأای  مي  پاراگسافهاي طولا ي آم ه
 عنوا ها در اغلب فصلها به بازبیني و اصلاو  یاز داردن  گذاريو شماره بن يدسته

 یهای محتوایی ی نارسا 2-3
اه بیشتس در فصلهاي دربسگیس  ۀ    هی یهاي محتوایي بییاري  یز در متن اتاب  ی ارسا

زبا با  مستبط  ميمباان  چشم  به  این شناسي  در  زمینه  آی ن  در  اش الار  هاي  بنش، 
 دن شومثالها بسرسي مي   تعاریف، مفاهیم و بس ي  مو ه

 کمرنگ انگاشتن بخش صرف در دستور زبان  2-3-1
صفحۀ   آم ه  15در  زبان  دستور  تبیین  عم هاس در  از  »ی ي  موضوعهاي  :  تسین 

واژه پیو    چگو گي  توصیف  و  بسرسي  جملهزبا شناسي،  آوردن  پ ی   بساي  هاي  ها 
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بیشمار در هس زبان اس ن به این بنش از بسرسي و توصیف زبان معمولًا دستور زبان  
ن در جایي دیگس  یز به ( 15:  1379ال یني،  )مش وۀشود«  تس  حو گفته مياصطلاو دقیق ویا به

  س از چامی ي بنشهاي عم ۀ دستور زبان زایا گشتاري، بنش  حوي، بنش آوایي و 
همان:    ←)اس   تفصیس بسرسي ش هو در ادامه زیسبنشهاي آن به  ،بنش معنایي معسفي

اتابْ  شا گس  (ن  40  -39 بس  ااام  دی گاه  و  عبارار  از  ایاین  ی ي  مقلف  اه  اس   ن 
اي  ن ه »صسف شعبهای  ؛ اال بنشهاي اصلي دستور زبان یعني صسف را امس گ ا گاشته

اه   زبا شناسي  و  زبان  دستور  از  سازهالمه  ویژگياس   و  بهها  را  بسرسي  ها  تنهایي 
(ن گذشته از اهمی  صسف در دستور زبان فارسي، مقلّف  124:  1382)فسشی ورد،  ان «  مي
  اس  جاي اتاب از ااراسدهاي صسف استفاده اسدها گاري در جاي  رغم این امس گبه

،  ( 30  -25:  1379ال یني،  همش و  ←)شناسي لغار  هاي دستوري، سازهو مبااثي چون سازه
ما ن  فعس  لازم و متع ي    ، ، تبیین ا واع المار(56  -53همان:    ←)اي  هاي زیسم وله قاع ه

ازلحاظ زمان و سا تمان  (109  -108همان:    ←) تبیین ا واع فعس  ،  (136  -117همان:    ←)، 
، سا تمان  (181  -175همان:    ←)، ا واع ضمیس  ( 144  -138همان    ←)هاي صسفي اسم   شا ه

(  214  -210همان:    ←)و تبیین ا واع قی  از لحاظ معنا  (  206  -205همان:    ←)اسوف اضافه  

 همه به اوزۀ صسف تعلق داردن 

 های زبانشناسیشمحدود کردن دانش دستور زبان به آموز 2-3-2
صفحۀ   آم ه  19در  سننگویان  توسط  زبان  دستور  توضیح  چگو گي  »البته  اس در   :

زبان  مي  بهسننگویان  زبا شان  دستور  چگو گي  دربارۀ  مطمئن  توا ن   و  دقیق  طور 
و    (19:  1379ال یني،  ه)مش وتوضیح دهن ؛ مگس آ  ه آموزش ویژۀ زبا شناسي دی ه باشن «  

این   ته بس  ادامه  اار    ،در  سننگویان،  زبا ي  ا ودآگاه  دا ش  و  مایش  توصیف  اه 
ش ه تأای   اس ،  از  (199)همان:  اس   زبا شنا   زبا شناسي  علم  از  آگاهي  هسچن   ن 

ا  و ته و  توا من یها  اس ،  دستور وییي  ادب  ملزومار  بس  اشساف  چون  دیگسي  هاي 
دوره در  آن  ا واع  و  بهفارسي  دیگس  زبا هاي  با  آشنایي  گو اگون،  و  هاي  عسبي  ویژه 

اي  ا  ازه به صورر و معنا، آگاهي از دستور سنتي و بسگزی ن شیوه ا گلییي، توجه هم
زبان فارسي بویژه دستور   بساي  وشتن دستور  تلفی ي از دستور سنتي و زبا شناسي  یز 

توصیف یا  توضیح  بنابساین  اس ؛  لازم  به  ،تعلیمي  یا  سحنگویان  زبا ي  عبارتي  دا ش 
 دستور زبان، هم به آموزشهاي دستور سنتي  یازمن  اس  و هم به آموزشهاي زبا شناسين  
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 های ادبی از حوزۀ بررسی دستور زبان حذف متون و جمله 2-3-3
صفحۀ   جمله  17در  به  زبان  دستور  توصیف  جملهموضوع  و  مح ود  عادي  هاي  هاي 

قلم اد   زبان  دیگس ااربسدهاي  اص  یا  ادبي  توصیف سبک  وننن، موضوع  ادبي،  یالي 
توا    وعي تجویز باش ، دو اش ال اساسي  اه مي   ،ن این مطلب(17همان:    ←)اس   ش ه
و   :دارد گذشته  و  ثس  متون  ظم  دستوريِ  میائس  بسرسي  و  طسو  جاي  این ه   نی  

فارسي ادبي  واژه  ،جملار  بنیاد  جملهاه  و  اس ها  فارسي  زبان  استثناي  به  -هاي 
گیسي از شعس  به قول بس ي مح  ان، بهسه  ندستور زبان اس   -هاي  اص تاریني مو ه

بنش  و  عنوان شاه  مثال به دستور اه  وعاً علمي  شک اس ، طساور ميو ادبیار به
اس    ایسان  در  دستور وییي  پین ی ۀ  سنّتهاي  هم ( 66:  1382فسشی ورد،    ←)از  چنین ن 

دستور ویس به تأمس و تبحّس در متون گذشته  یازمن  اس  و دستور زبان، ب ون متون و  
اس    مادر  یا  پ ر  ب ون  فسز  ي  همچون  ادبي،  این ه  (61همان:    ←)جملار  دوم  ن 

سبک  مفصّس  موضوع  بسرسي  و  ج اس   زبان  دستور  از  ادبي  علوم  دیگس  و  شناسي 
 گیسدنویژگیهاي  اص دستوري متون و جملار ادبي در اوزۀ آن علوم قسار  مي

 نگاه دوگانه به اصل توصیفی یا تجویزی بودن دستور زبان 2-3-4
توصیفي بودن دستور زبان   بس  بارها  از دستور وییان زبا شنا ،  ت لی   به   س و  مقلّف 

اسده باطني  (44،  19،  21،  17،  16،  15:  1379ال یني،  ه مش و  ←)  اس تأای   اه  موضوعي  ؛ 
  ویی :دربارۀ آن مي

م صود از ذاس المۀ »توصیف« در عنوان )اتاب( تصسیح این   ته اس  اه ما صسفاً                
پسدازیم و از این پا  ایم، ميبه بیان چگو گي آن گو ۀ زبان فارسي اه ا تناب اسده

دربارۀ  فساتس  مي غلط  یا  درس   ب ،  یا  قضاور  وب  هیچ  وع  یعني  گذاریم؛ 
 ن(12:  1376)باطني، ایم،  نواهیم اسد الگوهاي زبان اه توصیف اسده

و تجویزي بودن را ی ي از اش الار بزرگ دستورهاي موجود و دستورهاي سنتي  ا 
باطني،  16همان:    ←)اس   دا یته را  ( 40:  1371؛  دستور  ود  دیگس  یز  مح  ان  بس ي  ن 

شمسده اسدهتوصیفي  سعي  »و  یز  تجویزي«  ا  :  باش ،  ه  توصیفي  ما  اار  اه  ایم 
اه ا ام مباان یا چه میزان از مباان دستور    ،ن تبیین این موضوع( 57:  1382)فسشی ورد،  

زبانْ توصیفي یا تجویزي اس  از اوصلۀ این  وشتار  ارج اس ؛ اما توجه به این   ته  
ا  ، تجویز  اه مقلفّا شان آن را توصیفي دا یته  ،مهم اس  اه در بس ي اتابهاي دستوري
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یا  ادرستي مطالب  یز صورر گسفته باطني در بسرسي  و داوري در درستي  اس ؛ مثلاً 
درس     بستسيمبحن   و  اصیس  در  سنتي  دستور وییان  فسض  دربارۀ  بس  وشتار  گفتار 

مي زبان  وشتار  اس «  دا یتن  غلط  ااملاً  فسض  »این  و  (  53:  1371)باطني،   ویی : 
چنین در ادامۀ بحن  هم (ن  54همان:    ←)ده   گفتار بس  وشتار ا م مي  بستسيسسا جام به  

اه پیش از ورود مبحن تمایز    ،استاددر بسرسي این مطلب در دستور زبان فارسيِ پن  
واج و اسف به دستور زبان فارسي، اسف را صوتي اه به ایفیتي منصوص از دهان 

 ویی : »بحن   طه داشتن و   اشتن  مي  ،(11:  1373استاد،  پن   ←)  اس  بسآی  تعسیف اسده
بي آنْ  دربارۀ  و  بودن  بودن  چیبی ه  اس «  و  ال یني همش و(ن  56:  1371)باطني،  معني 

هاي گفتاري  ادرس ،  اه منظور از  مو ه  ،چنین با استناد به  ظس هادلیون بس این   تههم
انن  به اه دستور وییان سنتي مشنص مي   ، یی   گو ه ویژگیهاي دستوري تجویزيآن 

 ویی : »دستور وییان سنتي معمولًا آن دسته از صورتهاي زبا ي را اه    س از باطني مي
هاي گذشتۀ زبان سازگار  یی ،  بس ایب سلی ۀ آ ان با ااربسد  ویین گان بزرگ دوره

این  ظس  یز از جهاتي قابس     اس  اه در   (ن21: 1379ال یني، ه)مش وا گار  «  ادرس  مي 
ن ه دستور وییان بسجیتۀ سنتي در  ای نی     :شوداینجا به   اتي دربارۀ آن بین ه مي

ا   و دوم این ه در تبیین  اي داوري   سدهبیان درستي یا  ادرستي صورتهاي زبا ي، سلی ه 
هاي گذشته همچون  دستور زبان، ااربسد صورتهاي زبا ي توسط  ویین گان بزرگِ دوره 

را   مي وننن  سع ي  منشي،  بیه ي،  صسالله  انار  فسدوسي،  اصس یسو،  بیادگي  توان 
 گذاش ن

 نقص در عنوان، تعریف و توضیح واحدهای زبانی 2 -3 -5
زبا ي واا هاي  موضوع  با  اتاب  دوم  فصس  دی گاه    -عنوان  با  متناسب  مطلبي  اه 

(  25:  1379ال یني،  ه)مش و  ای »واا هاي دستوري«  وشته ش ه  -و مقعسّ اس  شنا تيزبا

مي واا ها  این  توضیح  در  باطني  شودن  اصلاو  بای   روي  و  در  فارسي  »زبان   ویی : 
و با تأای  بس این ه این    (44: 1376)باطني،  محور ز جیسي، قابس ت ییم به پن  واا  اس «  

و مي ا  ازه  ییتن   به یک  هم قسار  واا ها  به  درجار منتلف  یب   در  را  آ ها  توان 
از:  داد، مي بود  به اوچ تس عبارر  واه   بزرگتس  از  واا هاي فارسي  »تستیب   ویی : 

واژک«   و  المه  گسوه،  بن ،  »بن «  (45)همان:  جمله،  واا   هم  فصس،  این  در  بنابساین  ن 
اه  یاز   واا ها  دیگس  توضیح  هم  و  ش ه  اذف  واا ها  از  غیسمیت س(  )جملۀ 
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استثناي »ت واژ یا واژک« اامس  یی ن در  دا شجویان رشتۀ زبان و ادب فارسي اس  به
 هاي دستوريِ واژگا ي اس ،  امي  یام ه اه از م وله  ،توضیح گسوه  یز از گسوه صوتي

 یز گسوه به    بحن دیگس این ه در مثالها یک واژهن   تۀ قابس(25:  1379ال یني،  ه)مش و  اس 
آم ه قابس(26)همان:    شمار  آن  بس  صاابنظسان  بس ي  ایساد  اه  »پاره   ؛  اس :  از  تأمس  اي 

ا   اه این تناقضي اس  معنایي  زبا شناسان سا تگسا یک المه را هم یک گسوه  وا  ه
:  1382)فسشی ورد،  شود«  و مغایس اس  با تعسیف گسوه اه به بیش از یک المه اطلاق مي

 نی  این ه این    :تأمس اس   هایي قابسبی   یز از جنبهن  در این فصس، عنوان واژه( 98
به آ هاس ن  گو هاصطلاو  از  ی ي  گویي  اه  آم ه  زبا ي  واا هاي  توضیح  ادامۀ  در  اي 

م وله از  آم ه  عنوان  این  ذیس  اه  الماتي  متفاور  دوم،  عنوا ي  اهایي  مشمول  اه  س  
الیهي، اسف ربطِ »و«،  شا ۀ شود؛ مثلاً ضمایس متصس فاعلي، مفعولي، مضافی یان  مي

هاي گو اگون میت س یا غیسمیت لي هیتن  اه به واژۀ    ايِ »ا« و اتي ایسۀ اضافه، واژه
چیبن ؛ اما  شا ۀ   سۀ »ي«  وعي واج اس ن سوم، لفظ »رو« در جملۀ  قبس از  ود مي

مي و  وشته  ج ا  وا  ه  اه  اس   »را«  واژۀ  عامیا ۀ  تلفظ  رو  وش «،  و » امه  شود 
 بی  را   اردنویژگیهاي واژه

 تأکید بیش از حد بر کارایی شمّ زبانی سخنگویان زبان  2-3-6
  (  35،  34،  20:  1379ال یني، )مش وۀمقلّف در جاهایي از شمّ زبا ي سننگویان زبان یاد اسده 
ارائه   آن  دربارۀ  توضیحي  یا  تعسیف  هم  اس   بهتس  بیان شواه  ااراسدهاي  در  هم  و  د 

آم ه اه تجزیۀ صورر عینيِ    35و    36ش ه بساي آن، بیشتس تأمس شود؛ مثلاً در صفحار  
پایۀ شمّ زبا ي سننگویان صورر    چون  هاد و گزاره بس   جمله به واا هاي ساز  ۀ آن

بهمي پایه  بس همین  جمله  و  تجزیه پذیسد  واا هاي  حوي  یا  بنشها  به  پیاپي  پذیس  طور 
اال (35  -34همان:    ←)اس    واا هاي  حوي  ای  ؛  و  گزاره  و  مبحن  هاد  درک  ن ه 

گاه  زد   اه  اس   سننگویان  زبا ي  شمّ  از  فساتس  و  آموزش  به  اوچ تس،  یازمن  
  یز آم ه  38ن در صفحۀ  (42:  1382فسشی ورد،    ←)اس   همساه بوده  دستور وییان با چالش

گیسد  طور  ا ودآگاه بس فساین هایي اه بساسا  آن معا ي ش س مي: »سحنگویان بهاس 
مي همساه  مناسب  یا  وشتاري  آوایي  صورتهاي  با  دار  «  و  تیلّط  ال یني، )مش وۀشود، 

 اس ن ؛ اما میزان این تیلّط  ا ودآگاه، مشنص  ش ه (38: 1379
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 های زبان فارسینماهای اصلی جملهکاستی در بیان سازه 2-3-7
ها تعسیف ش ه  سا   جملهدهن ۀ ژرفهاي اولیۀ تش یساه ز جیسه  ، ماهاي اصليسازه

جمله  (49همان:    ←) اصلي  اراان  اه  اس   ميقالبهایي  قسار  آن  در  فارسي  گیسد؛  هاي 
سازه بس  افزون  سازهبنابساین  ربطي،  و  لازم  متع ي،  فعلهاي  از  متش ّس   ماي   ماهاي 

به   اسدن،  ایاب  شمسدن،  پن اشتن،  مص رهاي  امی ن،  از  افعالي  با  اه  جملاتي 
 یز بای  رسم شود؛ زیسا   شي اه در اتابهاي    اس شمارآوردن و ما ن  آن تش یس ش ه

فعس  اقص«   »متمم  گو اگونِ  با  امهاي  )فسشی ورد، »م مِّس«  (  70:  1373) یامپور،  دستور 

، »متمم مین ي مفعول«  (77:  1376)باطني،  ، »متمم«  (124:  1389)ا وري،  ، »تمیز«  ( 430:  1382
»مین «  (114:  1379ال یني،  ه )مش و و  اامیار،  ،  این    اس آم ه  (22:  1379)وای یان  در   یز 
 و قابس اذف  یی ن  رودشمار ميبهها از اراان جمله جمله

 اطلاق گروه فعلی به گزارۀ جمله  2-3-8
عنوان یک  صورر ی پارچه و به اه به  ،هااي از واژهمقلف، واا  زبا يِ گسوه را »رشته

هاي مشنص فعس، اسم، صف ، اسف اضافه و قی  با  واا  با دارا بودن ی ي از هیته
، تعسیف اسده؛ اما  (25:  1379ال یني،  ه)مش ورود  رابطۀ دستوري  اص در جمله به اار مي

دا یته واا   حوي  چن   یا  را شامس یک  فعلي  به  اس    گسوه  جایگاه  اه  در  طور الّي 
هاي اسمي را اه در  جاي اتاب، گسوهچنین در جاين هم( 103)همان:  شود  گزاره ظاهس مي

شو  ، ذیس گسوه فعلي  جایگاه مفعول، مین ، متمم، متمم مین ي مفعول و قی  واقک مي
ن این تعبیس از گسوه فعلي با تعسیف مقلّف و تعاریف دیگس از  (116 -48)همان: اس   آورده

اه در سا تمان بن   ا   دا یتهش ه از یک یا چن  المه واا  زبا ي گسوه اه آن را سا ته
هاي اسمي اه در جمله در تناقض دارد و این گسوه  (،110:  1376)باطني،    روداار مي  به

مي واقک  وننن  قی   مفعول،  مین ي  متمم  متمم،  مین ،  مفعول،  عناصس  جایگاه  در  شود، 
عنصس  تش یس افعال  اقص،  منفي،  ساز  ۀ  عنصس  یعني  فعلي  گسوه  سا تمان  دهن ۀ 

جاي (  111)همان:  غیسفعلي، فعس واژگا ي، عنصس ساز  ۀ مجهول و عنصس ساز  ۀ اال   
ش ه مي آش ار  واژگا ي«  یز  تعسیف »فعس  در  این ااستي  واژگا ي،  اس   گیسدن  : »فعس 

هاي  توا   در جایگاه گسوه فعلي ظاهس شود؛ ما ن   مو هتنهایي ميفعس اصلي اس  اه به
ن ه این تعسیف ف ط دربارۀ فعلهاي لازم مص اق  ای  ؛ اال (117:  1379ال یني،  ه)مش ورف «  
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تنهایي در  توا ن  به هاي واژگا ي  یازمن  به مفعول یا مین ،  ميیاب  و طبق آن، فعسمي
    جایگاه گسوه فعلي )گزاره( ظاهس شو  ن                       

 ای های زیرمقولهکاستی در تبیین قاعده 2-3-9
اي، همان چهارچوب یا قواع  دستوري اس  اه بساسا   هاي زیسم ولهمنظور از قاع ه

شو  ن مقلّف با زبا ي  یبتاً دشوار در  هاي گو اگون تجزیه مي آن، ا واع المار از جنبه
هاي واژگا ي(  اصي  هاي دستوري )یا قاع ه: »به قاع هاس  ها  وشته تعسیف این قاع ه

ده  یا  هاي  حوي آن  مایش مياه چگو گي تجزیۀ یک م ولۀ واژگا ي را به مشنّصه
به را  مشنصهآن  ميصورر  باز وییي  قاع ههاي  حوي  زیسم ولهان ،  گفته  هاي  اي 

هاي  گذشته از دشواري تعسیف، مقلف در تبیین قاع ه(ن  53:  1379ال یني،  ه)مش وشود«  مي
و در بسرسي (  56  -53)همان:    اس   ايِ ا واع المار، ف ط به اسم و فعس پسدا تهزیسم وله 

مي  دی ه  بییاري  ااستیهاي  م وله  یز  دو  قاع هاین  در  شا  ادن  مثلاً  هاي  شود؛ 
ايِ اسم، بس ي ویژگیهاي اسم یا ا واع آن همچون ذار و معنا، عام و  اص و  زیسم وله 

به و   سه  مشنّصهمعسفه  بس ي  بس  و  بسرسي  یا  ا تصار  جا  ار  چون  غیسضسور  هاي 
اس ن   تۀ مهمتس  غیسجا  ار بودن اسم در   شهایي چون فاعس بیش از ا  ازه تأای  ش ه

این ه بس ي ویژگیها یا ا واع اسم، چون سا تمان )ساده، مشتق، مساب(،  شمار )مفسد و 
مص ر،  ام اسم  مص ر،  ما  هجمک(،  مغفول  وننن  بسرسي (ن  53همان:    ←)اس   آواها  در 

ايِ فعس  یز ف ط به لازم یا متع ي بودن آن اشاره ش ه و ویژگیهاي  هاي زیسم وله قاع ه
فعلهاي   مجهول،  و  معلوم  وجه،  بُن،  سا تمان،  آن،  ا واع  و  زمان  شمار،  شنص،  مهمِ 

گو ه بس ي  و  ام ي  فعلهاي  اسنادي،  یا  اوتاه،  ربطي  فعس  و  دعا  فعس  ما ن   فعس  هاي 
 (ن 56 -55همان:   ←)اس  مغفول ما  ه

 کاستی در تبیین متمم 2-3-10
اشاره   متمم  از  ا واعي  به  آن  واا هاي ساز  ۀ  و  فعلي  گسوه  تبیین  در  در فصس هشتم 

ن توضیح این ه  هی مثالهاي آن، اش الاتي    اه در  امگذاري، شسو و  مو ه  اس   ش ه
اه در اتابهاي دستوري، تعاریف و تعابیس گو اگو ي از آن    ، نی  بای  اصطلاو متمم

زبان از دی گاه  دستهآم ه  و مبناي  تعسیف  از  گاه مقلف،  یا  آن مشنص  شنا تي  بن ي 
واسطه، متمم مفعولي، متمم عامس،  ه  چنین بهتس اس  عنوا هاي »متمم مفعول بدن همشو

، اه بین بس ي از آ ها بویژه متمم  (115  -110)همان:  متمم مین ي مفعول و متمم ابزاري«  
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توان  واسطه، متمم مفعولي، متمم عامس و متمم ابزاري، تمایز و مسز دقی ي  مي ه  مفعول ب
هاي آن تبیین شودن  صورر گو هبه     مشنص اسد، زیس عنوان اصلي متمم و در چن  بن 

واسطه«  ه  واسطه« و »باه »بي  ،واسطه«  یز دی گاه بس ي صاابنظسانه  دربارۀ اصطلاو »ب
و معت     اصولًا در فارسي جز    ا   را تسجمۀ غلط از زبا هاي فسا یه و ا گلییي دا یته

:  1382فسشی ورد،    ←)شود  واسطه« دی ه  ميدر موارد اذف اسف ضافۀ »را«، »مفعول بي

قابس(211 به  ،  را  ا واع  این  فسشی ورد  اس ن  یا  تأمّس  دوم  مفعول  عامس«،  »متمم  استثناي 
 (ن  215  -213)همان: اس  متمم قی ي با معا ي گو اگون به شمار آورده

 کاستی در نامگذاری برخی زمانهای فعل    2-3-11
ماضي   اطلاق  ام  و  ساده  ماضي   لي  و  ساده(  )اال  ا باري  مضارع  افعال   امگذاري 
ملمو    مضارع  فعس  به  استمساري  اال  و  )میتمس(  ملمو   ماضي  فعس  به  استمساري 
)میتمس(  یز قابس تأمس اس ن مقلف با دی گاهي زبا شنا تي و ااتمالًا با  گاه به زبان  
ساده   اال  آم ه،  ا باري  مضارع  با  ام  سنتي  دستور  در  اه  را  افعالي  ا گلییي، 

در فارسي    - امی ه اه چن    ته دربارۀ آن قابس یادآوري اس :  (  120: 1379ال یني،  ه )مش و
متون گذشته و گفتار عامه، صورر فعلي بن مضارع + شناسه ما ن  »گویم«  یز    بویژه در

مقلّف عنوان »ماضي ساده«    –ن  اس زیاد ااربسد دارد اه اغلب با  ام مضارع ساده آم ه
را  یز بساي صورر بن ماضي + شناسه ما ن  »افتادم« به اار بسده اه در دستورها سنتي  

اس ن   بسرسي  و  مطاب    قابس  ساده  مضارع  با  آن  سا تمان  و  آم ه  همین  ام  با    - یز 
بنابساین با توجه به وجه  و مفهوم  بسي فعس مضارع ا باري )اال ساده(، بهتس اس   

ام به افعال  این صورر فعلي با  ام شنا ته ش ۀ »مضارع ا باري« بسرسي شود یا دس 
در   »ساده«  واژۀ  شودن  اشاره  ساده«  »اال  عنوان  زیس  آن  یز  ااربسدهاي  و  ساده  مضارع 

فعلي چالش  یز مي   اس  امی ه ش ه(  127)همان:  اه »ماضي   لي ساده«    ،صورر    توا   
بسا گیز باش  و بهتس اس  این افعال با همان  ام معسوفِ »ماضي   لي« طسو و بسرسي 
استمساري   ماضي  صورر   + داشتيننن{  فعلي}داشتم،  صورتهاي  از  ی ي  دربارۀ  شودن 

 گار  ه معت   اس   مسجک{ اه ذیس  ام »ماضي استمساري« آم ه  یز  )الف( با شناسۀ هم
ن ه بیا گس استمسار باش  بس ملمو  بودن آن بساي گوین ه  ایاه این فعس پیش و بیش از  

مي »داشتم  جملۀ  در  یعني  دارد؛  ش «دلال   االم  ساب  اه  گوین ه  یگو  ، وابی م  ي 
بسایش اهمی  داردن  موضوع فعس را هنوز لمس و اس مي  ان  و بیش از استمسار آن 

اینهم معناي  اص  و  ااربسد  معسوفِ  چنین  استمساري  ماضي  فعلهاي  با  افعال  گو ه 
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-رفتم«  یز متفاور اس ن این   ته در»مي  { ما ن  مي + بن ماضي + شناسه} متش ّس از
اه در این اتاب »اال استمساري«  امی ه ش ه  یز    ،بارۀ فعس مضارع ملمو  یا میتمس

تستیب ماضي و مضارع  شود اه این دو صورر فعلي بهصادق اس ؛ بنابساین پیشنهاد مي
 ملمو  یا میتمس )در جسیان(  امگذاري شودن 

 های صرفی اسم بندی نشانهکاستی در دسته 2-3-12
ها به دو  وع الي عام  هاي صسفي اسم«، این  شا ه شا ه  -2در فصس دهم، ذیس عنوانِ »

دسته در اتابهاي دستور  و غیسعامْ  تأمس اس :  قابس  آن  دربارۀ  چن    ته  اه  ش ه  بن ي 
هاي گو اگو ي چون عام و  اص، ذار و معنا، معسفه و   سه، مفسد و  زبان، اسم از جنبه

و دسته وننن بسرسي  و    اس ؛بن ي ش هجمک، سا تمان  دستۀ اليِ عام  دو  به  ت ییم  اما 
بن ي الّي، دو دستۀ جنس یا  وع و   سه، شودن در این دستهغیسعام دربارۀ آن دی ه  مي

بس  امسسوم بودن آن،  افزون  عام و دو دستۀ معسفه و  اص، غیسعام به شمار آم ه اه 
ها یا  چنین  شا هن هماس   ت ا س ویژگیهاي عام و  اص با   سه و معسفه را باعن ش ه

و   مشتق  و  )ساده  سا تمان  و  جمک  و  مفسد  معنا،  و  ذار  بویژه  اسم  دیگسِ  ویژگیهايِ 
ها )مفسد  ؛ بویژه اه ی ي از این  شا هبن ي الّي،  ادی ه ا گاشته ش همساب( در این دسته

هاي معسفه و  شا ه ( هاي جنس و  وع ب شا ه ( در زیسعنوا ها شامس الف بع تس  و جمک(
-آم ه  ، -بن ي از آن یاد ش ه باش ن ه در دستهایبي  -هاي مفسد و جمک شا ه  (  سه پ
 اس ن    

 های جمعِ اسم کاستی در تبیین نشانه 2-3-13
شود:  نی  این ه عنوان مبحنْ  هاي جمک  یز اش الار زیادي دی ه ميدر تبیین  شا ه

اي  اه اسم مفسد  شا ه   هاي مفسد و جمک« اس  اه  ود  وعي اشو اس ؛ چسا» شا ه
هاي جمکِ فارسي »ها« و »ان« به فارسي بودن این دو  شا ه و    اردن دوم در بیان  شا ه

به  شا ه آن  یب   بساي فارسيبستسي ااربسد  عسبي  جمک  و  زبا ان، اشارههاي  اي  ش ه 
هاي جمک رای  در فارسي بسرسي و معسفي  مقلف این دو  شا ه را  یز ما ن  دیگس  شا ه

ما ن   (ن  141:  1379ال یني،  ه مش وۀ  ←)اس   اسده اه  »گان«  در  »گ«  میا جي  اسف  سوم، 
بیتن الماتي اه به »ه« داراي ص اي ایسه یا    »ي« در »یان« بساي آسا ي تلفظ در جمک

هاي جمک و از اجزاي آن آی  از عناصس ساز  ۀ  شا ه شو  ، ميمصوتهاي بلن   تم مي
اه    ،تا دو  شا ۀ جمک فارسي »ان« و »ها«  اس اس ن این دی گاه باعن ش هبه شمار آم ه
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از  شا ه  میا ه  »ان«  فارسي  »در  اه  فارسي  جمک  )ابوال اسمي،  بوده«    ūnو    īnو    ānهاي 

سا ته و از صف  قی  مي   ihāصورر  باقي ما  ه و »ها« در فارسي میا ه به (  220:  1392
، ب ون مبنا به سه  شا ۀ »ان«، ( 220)همان:    در فارسي دري بساي سا تن جمک به اار رفته

»اه از    ،ن این   ته دربارۀ »جار«(142:  1379ال یني،  ه مش و  ←)  »ها« و »گان« افزایش یاب 
مآب دورۀ و ااتمالًا در شسایط فسهنگي عسبي(  187:  1382)فسشی ورد،  «  »ار« سا ته ش ه

قاجار ش س گسفته،  یز صادق اس ؛ یعني این  شا ه اه اسف »ج« در آن  یز میا جي  
و  »جار«  ما ن   را  »گان«  مقلف  یز  و  آم ه  شمار  به  جمک  ساز  ۀ  شا ۀ  عنصس  اس ، 

ن این تعابیس هم با  (143:  1379ال یني،  مش وۀ  ←)اس   مفهوم آن را دالّ بس مجموعه دا یته
هاي جمک در تاریخ زبان فارسي  اهمنوان اس  و هم ذهن دا شجویان زبان  سیس  شا ه

گذرا ن  و با مباان آن آشنا  و ادبیار فارسي را اه در  »تاریخ زبان فارسي« را  یز مي
ان ن تبیین  شا ۀ صف  مفعوليِ »ه«  یز با چنین  هیتن  به تناقض و پساان گي دچار مي

به  ،این عنصس را  ، گاهي صورر گسفته و مقلف  منابک دستوري، ج ا و  صورر  اه در 
صف  »پیو    با  امهاي  مفعولي«  »ه«،  »پي( 280:  1382)فسشی ورد،  ساز  مفعول«  ،  اسم  بن  

:  1389)ا وري،  ، »هاي بیان اسا «  (56:  1373) یّامپور،  ، »هاي منتفي«  (120:  1374)باطني،  

و »پیو   »ه« )هاءِ بیان اسا («  (  325:  1393)ابوال اسمي،  ، »»ه« ب ون  امي  اص«  (143
ساز  هاي ماضي»ته، ده، ی ه، اده« چیبی ه به  شا ه  يا لهآم ه به َش (  171:  1370) ا لسي،  

ما ن  اسم ( 29:  1379ال یني،  مش وۀ  ←)اس   معسفي اسده جمک م یسّ عسبي اه  چهارم،    ن 
 شا ه شمسد؛ زیسا تنها وزن آ هاس  اه  هاي بيجمک و بس ي ضمایس بای  آن را »از جمک

مي بود شان  جمک  بس  جمک«  ( 189:  1382)فسشی ورد،  ان «  دلال   دیگس  شا ۀ  » وع  ،  یز 
ش ه در    (143:  1379ال یني،  همش و  ←)  اس  شمسده  اِش ال  این  شودن  اصلاو  بای   اه 

 ن  (160همان:  ←)شود  وعي دی ه ميتوضیح ایسۀ اضافه  یز به

 کاستی در تبیین ضمیر  2-3-14
در فصس یازدهم در تبیین ضمیس شنصي متصس، ف ط ضمایس متصس غیسفاعلي آم ه و به  

اشاره فاعلي  متصس  ضمایس   ش ه  ضمایس  از  مهمي  بنش  فاعلي،  متصس  ضمایس  اس ن 
زبا شنا تي   دستورهاي  در  متصس هیتن  اه  با (  117:  1376باطني،    ←)شنصي  و سنتي 

ش ه  معسفي  فسشی ورد،74:  1373استاد،  پن   ←)ا  همین  ام  شسیع ،246:  1382؛  ؛  234:  1371؛ 

 يبس  اه با     (25: 1370 ا لسي،   ←) ا لسي این ضمایس را شناسه  امی هن (188: 1389ا وري، 
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 ن     (51: 1382فسشی ورد،   ←)ش ه اس    روروبهصاابنظسان 

 کاستی در تبیین حرف اضافۀ »را« 2-3-15
اه به دلایلي قابس   (189:  1379ال یني،  ه)مش وعنوان فصس سیزدهم، »اسف  شا ۀ را« اس   

اس  را  شا  هن ۀ   ش    :تأمس  آن  هم  اگس  و  اس   اضافه  اسف  »را«  این ه   نی  
مفعول ب ا یم، اصولًا همۀ اسوف اعمّ از اسوف اضافه، ربط،   ا و تفییس المار  شا ه  

فسشی ورد،   ←) ما هیتن  و این امس ا تصاص به »را«، ایسه و اسف   ا   ارد  و   ش

ایسا ي میا ۀ غسبي( 448:  1382   اه به   ،ن ابوال اسمي  یز این اسف را ذیس اسفهاي اضافۀ 
میا ه ااربسد داشته    rāyدر اوستایي و    rādiصورتهاي   :  1393ابوال اسمي،    ←)در فارسي 

»به  (267 به فارسي دري رسی ه«  و  را  تعسیف  اس ، آورده (271)همان:  صورر  در  دوم  ن 
: »را واژۀ دستوري پیین اس  اه تنها به د بال گسوه اسمي مم ن اس این اسف آم ه

شود«   ظاهس  م وله( 189:  1379ال یني،  ه)مش واس   را  ضمیس  مقلّف  ازآ جااه  از  ن  ج ا  اي 
، بای  در (175همان:    ←)  اس  اسم به شمار آورده و فصلي را  یز به آن ا تصاص داده

البته در بین سننگویان   ناین تعسیف، ضمیس  یز پس از گسوه اسمي به جمله اضافه شود
م وله از  پس  »را«  را  زبان،  »اگس  جملۀ  در  مثلاً  دارد؛  ااربسد  اسف  یز  ما ن   دیگس  هاي 

 ااشتن ، سبز  ش «ن

 کاستی در تبیین واژۀ قید 2-3-16
این   اسده،  اشاره  آن  به  ب رستي  قی ْ  مبحن  در  مقلّف  اه  ارزشمن ي  و  مهم  از   ار 
اس  اه »لازم اس  میان سازۀ  حوي گسوه قی ي و رابطۀ دستوري قی  تمایز گذاشته  

صف   ،(189:  1379ال یني،  ه )مش وشود«   بس ي  درس ،  دی گاه  این  با   ض  را  اما  ها 
این ه اغلب دستور وییان، قی  را    اس نهاي قی  مشتسک با صف «  امی ه»واژه توضیح 

ا  ن اش ال  بن ي اسدهاز  ظس م ولۀ دستوري به دو دستۀ قی  منتص و قی  مشتسک دسته
ن اس  اه الماتي اه اغلب در اصس اسم یا صف  هیتن  و   ش قی   ایبن ي  این ت یم

ه؛ مثلاً المۀ )» وب«  ش در مبحن اسم و صف ،  وعشان بسرسي و مشنص    گیس  مي
طوراه المۀ »اگس«،  وعش اسف و »شب«  وعش اسم اس ؛ همان  وعش صف  و المه

جمله اس ن اال اگس این المار در جمله در جایگاه  المۀ »زهي«  وعش صور یا شبه
یاب  و بل ه   ش دستوریشان تغیییس مي  ،ان قی  واقک شو  ،  وع دستوریشان تغییس  مي

قائس   بسایشان  دیگسي  یز  لازم  یی   وع  اس ،  صف   و  اسم  المار  این  چون  وع 
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همان بنامیم؛  مشتسک  قی   را  آ ها  و  اه  وع  شویم  را  »زهي«  و  »اگس«  المار  طوراه 
تستیب اسف و شبه به  با  دستوریشان  قی  بگیس  ، قی  مشتسک  جمله اس ، وقتي   ش 

شبه و  مبحن  (ن  22:  1397شعبا ي،    ←) امیم   مي  جملهاسف  تبیین  در  دیگس  مهم  اش ال 
هاي واژۀ قی  )منتص( از دو گو ۀ مهم متش س از  ن اس  اه مقلف در بیان گو هایقی   

الفور  تن ي و تسایبار عسبي در فارسي ما ن  فياسرف اضافه + المار دیگس ما ن  به
 (ن  209 و208: 1379ال یني، همش و ←)اس    امي  بسده

 مثالها  در برخی نمونه ی ینارسا 2-3-17
 پسدازیم: شود اه در اینجا به آن مي ها و اش الاتي دی ه مي مثالها  یز ااستي در  مو ه

واژه  ،  31ص    - د بال  به  و  اس   »را«  عامیا ۀ  تلفظ  وننن،   رو«  » امه  در  »رو« 
 بی   یی نچیب ؛ پس واژه مي

ژرف ،  37ص    - توضیح  در    شی «،  در  بس شا ۀ  زیبایي  »پس  ۀ  جملۀ  سا   
اه پس  ه ]پس  ه زیبا بود[ بس شا ۀ در    شی ن اصولًا ااربسد صف  بساي    اس آم ه

ژرف جملۀ  به  بای   تعبیس شود،  چنین  اگس  و  ویژگیهاي موصوف اس   سا تيِ  توصیف 
 اس «  یز اشاره اسد اه این تعبیسها زائ  اس ن »در   شا ه داشته 

ايِ اسم بای  با اسم آغاز شود؛ یعني در  هاي زیسم وله مودار در تي قاع ه   ،54ص    -
 جاي واژۀ »ذار« بای  واژۀ »اسم«  وشته شودنرأ   مودار، به

اي فعس و  مادهاي مساب آن، افعال اسنادي  هاي زیسم وله در بیان قاع ه  ،54ص    -
 ن اس مغفول ما  ه

وجه امسي، صورر   ماي ژرفدر  مودار سازه  ،68ص    - با فعس  (  7)سا  ِ جمله 

صورر   ما ن   بای   ش ه   ،(6) یز  داده  بسی ه  شان  تیسۀ  با  ط  ا باري  وجه  عنصس    اه 
سازهاس  در  این  اهماهنگي  شودن  داده  تیسه  شان  با  ط  امسي  وجه  عنصس   ماي  ، 
 شودن یز دی ه مي 72ص سا   جملۀ منفي و عنصس  في در ژرف
ت ساري    69ص  در  (  9) ماي  مو ۀ  و مثال سازه(  12) ماي  مو ۀ  مثال سازه  ،70ص    -
 اس ن 
 مثالهاي افعال ربطي »ش « و »گسدی «، بای  ذیس صورر »مین  + فعس ، 107ص  -

 بیای ن(  104)ص رابط«  
 ، سا تهاي ششگا ۀ فعس »اس « اه در اغلب اتابهاي دستوري افعال118ص  -
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ش ه در سا   »ماضي   لي« قلم اد  ذیس  ام »پيام ي  این اتاب  در  رابط« ا    بی  
این ه اگس منظور از واژۀ »رابط« در این عنوانآم ه چنا  ه در دستورها    -اس ن توضیح 
فعس اسنادي باش ، این  امْ  ادرس  اس ؛ چسااه فعس »اس « در صورتهاي    -اس   رای 

ماضي   لي، فعس ربطي یا اسنادي  یی ن باطني این فعس را صورتي از »بود« و عنصس  
سا تما ي اال  در گسوه فعلي دا یته و آن را از فعس واژگا ي »اس « )صورر اسنادي  

 (ن       128: 1376باطني،  ←)اس  یا ربطي آن( متمایز دا یته
صورر فعس امس ف ط صورر دوم شنص مفسد قلم اد ش ه و مثالهاي    ،129ص    -

آن  وشته ش ه بساي  بیا«  و  دوم شنص  ای  ؛ اال اس   »بنوان  در  امس  ن ه صورر فعس 
   جمک و اتي سا تهاي دیگس  یز ااربسد داردن

از  مو ه،  136ص    - بای   و  مساب  یی   فعس  بساي  درستي  مثال  ها  » ان  وردن«، 
 اذف شودن

هاي دهگان، ص گان و هزارگان ف ط پیو   صف   یبي  »گان« در واژه  ،142ص    -
 اس  و  شا ۀ جمک  یی ن

وننن   ،143ص    - »المار«  »مشاه ار«،  »معاملار«،  »مبارزار«،  »م اتبار«،  مثالهاي 
واژه م یسّ  وننن جمک  »الم «  »مشاه ر«،  معامل «،  »مبارزر«،  »م اتب «،  مفسدِ  هاي 

واژه این  در  اسف »ر«  فارسي،  در  »ه«هیتن  اه  به صورر  »  ،ها  اصس  در  بودهةاه   » 
هاي قسضي  شود؛ بنابساین این مطلب اه » شا ۀ جمک »ار« بیشتس با واژه،  وشته مياس 
چنین شود«  ادرس  اس ن همیاب ، ظاهس مي/ پایان مي  e « /   ِ -اه به مصوّر »  ،عسبي

ش ه با »ار« با پیشنهادها بساي  هاي فارسيِ جمکمثالهاي »دهار« و »باغار« بساي  مو ه
 پاس اري از زبان فارسي،  اهمنوان اس  و بهتس اس  اذف شودن

در  مو ه  ،158ص    - صفتي  مفهوم  و  جایگاه  در  اسم  زن«، ااربسد  »پزشک  هاي 
»دا شجوي پیس« و ا گشتس طلا« قابس بسرسي اس  و در بس ي اتابهاي دستوري دیگس  

هاي »فصس بهار«  ؛ اما  مو ه( 51،  50،  45:  1373) یامپور،   یز تح  اال  وصفي اسم آم ه  
   و »شهس تهسان« بهتس اس  ذیس وابیتۀ بیا ي و توضیحي بیای 

 گیری نتیجه. 3
 هاي دا شگاهي، سازي سسفصلها و منابک درو  رشته در سالهاي ا یس در بس امۀ ی یان

 اصلي افزایش یافته اه ه فدر  دستور زبان فارسي از دو واا  درسي به چهار واا  
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اس ن در    آن، آشنایي دا شجویان با دو دی گاه سنتي و زبا شنا تي در دستور زبان بوده
اتاب   درسي،  بس امۀ  گشتارياین  پایۀ  ظسیۀ  بس  فارسي  زبان  مه ي  دستور  تألیف   ،

ریزي آموزش عالي وزارر  ال یني، بنابس مصوبۀ هشتص مین جلیۀ شوراي بس امههمش و
مورّخ   فنّاوري،  و  تح ی ار  فارسي  4/4/1391علوم،  زبان  دستور  در   اصلي  منبک   ،2 ،

این تح یق با توجه به تغییس سسفصلها و ضسورر بسرسي     ه اس نشپیشنهاد و تصویب  
پسدا ته منبک  این  ا ت ادي  بسرسي  به  آن  بویژه    اس  منابک  اسدن  وا ن گان  آگاه  اه 

دا شجویان از اش الار و ایسادار اتاب و جلب توجه مقلّف محتسم و  اشس به اصلاو 
به اتاب  این  بودن  آن  واه   دستاوردهاي  از  مباان  اش الار  از  بییاري  طسو  لحاظ 

شنا تي، تفصیس مباان دستور سنتي بس پایۀ علم زبا شناسي و ذاس  بنیادین دستور زبان
مثالها بساي این در  منبعي مناسب اس ؛ اما مطالب آن با بنشي از سسفصلهاي     مو ه
درسيتعیین بس امۀ  در  اجمالي    ،ش ه  معسفي  زبا شناسي،  در  تعسیف  ظسیه  همچون 

 ظسیار منتلف  حوي و بیان تفاوتهاي دستور سنتي با دستورهاي زبا شنا تي ا طباق  
   اردن  

)شبه  صور  م ولۀ  اتاب،  فصلبن ي  در  سا تاري  یز  و  از  ظس  ما  ه  مغفول  جمله( 
ش هم وله بسرسي  اسفْ  اقص  و  قی   و  هاي  اس   دشوار  اتاب  یز  یبتاً  زبان  اس ن 
 گذاري عنوا هاي اصلي و فسعي اش الار زیادي داردن   بن ي مطالب بویژه شمارهدسته

 ارساییها و ااستیهایي همچون امس گ ا گاشتن بنش صسف در   ،لحاظ محتوایياز  
اذف   زبا شناسي،  آموزشهاي  به  زبان  دا ش دستور  زبان فارسي، مح ود اسدن  دستور 

جمله و  اصس  متون  تبیین  در  دوگا ه  زبان،  گاه  دستور  بسرسي  اوزۀ  از  ادبي  هاي 
واا هاي   توضیح  و  تعسیف  در عنوان،  زبان، ااستي  بودن دستور  تجویزي  یا  توصیفي 

 ماهاي  زبا ي، تأای   اص بس اارایي شمّ زبا ي سننگویان زبان، ااستي در تبیین سازه
جمله توضیح  اصلي  در  ااستي  جمله،  گزارۀ  به  فعلي  گسوه  اطلاق  فارسي،  زبان  هاي 

زیسم وله قاع ه بس ي زما هاي  در  امگذاري  و  هااي، ااستي  تبیین  در  و ااستي  فعس  ي 
و  شا هبن ي  شا هدسته جمک  توضیح  هاي  در  داردن  وجود  اتاب  در  اسم  صسفي  هاي 
بس ي  مو هم وله و  متمم  دستوري  »را«،   ش  اضافۀ  اسف  ضمیس،  قی ،   مثالها  یز هاي 

 نشودتأملي دی ه مياش الار قابس 

 فهرست منابع 
 ؛ چ دوازدهم، تهسان: سم ن تاریخ زبان فارسی (1392)ابوال اسمي، محین؛
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 ؛ چ یازدهم، تهسان: سم ن دستور تاریخی زبان فارسی (1393)ااااااااااا؛ 
؛ ویسایش سوم، چ ششم، 2دستور زبان فارسی  ( 1389)ا وري، این و این اام ي گیوي؛

 تهسان: فاطمين 
 ؛ چ  هم، تهسان: اتابفسوشي تهسانن دستور زبان فارسی (1373) یامپور، عب السسول؛
محم رضا؛   فارسی(  1376)باطني،  زبان  دستوری  ساختمان  تهسان: توصیف  هشتم،  چ  ؛ 

 امیسابیسن 
 ؛ چ پنجم، تهسان: آگاهن  نگاهی تازه به دستور زبان( 1371)ااااااااااا؛  

زهسا؛  ز  ي اتاب(  1389)م  م،  و      زبان  »معسفي  پایۀ  بس  امسوز  منتصس  شناسي  دستور 
 ن267 -264؛ ص 6، ش نامۀ دستور(نامۀ فرهنگستان )ویژهج ی «؛ 

اتاب(  1389)اااااااااا؛    و      زبا  »معسفي  پایۀ  بس  فارسي  زبان  نامۀ  شناسي«؛  ندستور 
 ن 273 -268؛ ص 6، ش نامۀ دستور(فرهنگستان )ویژه
 ؛ چ پنجم، تهسان: اساطیسن  دستور زبان فارسی( 1371)شسیع ، محم جواد؛ 

بهسام؛   فارسي(  1397)شعبا ي،  زبان  دستور  اتاب  بس  این    2»   ي  و  ا وري  این  تألیف 
 ن  249 -223، ص 14، ش (نامۀ دستورنامۀ فرهنگستان )ویژه اام ي گیوي«؛
 چاپ اول، تهسان: سننن ؛دستور مفصلّ امروز( 1382)فسشی ورد،  یسو؛ 

دیگسان؛ و  عب العظیم  فارسی  (1373)قسیب،  زبان  استاد(  دستور  تهسان: )پن   یازدهم،  چاپ  ؛ 
 جهان دا شن 

»    و بحن بس اتاب دستور زبان فارسي )تألیف استاد داتس پسویز  (  1352)اامسان، مستضي؛  
 ن  873 -871؛ صص 9، ش گوهر ا لسي )متمم(«؛ 

برنامۀ درسی دورۀ کارشناسی رشتۀ زبان و  (  1391)ریزي زبان و ادبیار فارسي؛امیتۀ بس امه
 ن17، ص 2ها و منابک در  دستور زبان فارسي؛ سسفصسادبیات فارسی

بساتي؛ »   ي بس دستور زبان فارسي اتاب اسوف اضافه و    (1395) مشاوري، زهسه و محمود 
 ن   342 -325؛ ص 12، ش نامۀ دستور(نامۀ فرهنگستان )ویژهربط«، 

مه ي؛  مش وۀ گشتاری(  1379)ال یني،  نظریۀ  پایۀ  بر  فارسی  زبان  مشه :  دستور  اول،  چ  ؛ 
 دا شگاه فسدوسين  

 ؛ چ یازدهم، تهسان: تو ندستور زبان فارسی( 1370) اتس  ا لسي، پسویز؛ 
عمسا ي؛ غلامسضا  و  ت ي  اامیار،  فارسی  (1379)وای یان  زبان  تهسان: 1دستور  هفتم،  چ  ؛ 

 سم ن 
 فسخ، ال ین همایون؛ به اوشش راندستور جامع زبان فارسی (1364)؛فسخ، عب السایمهمایون

 ن چ سوم، تهسان: مقسیۀ مطبوعاتي علمي 


